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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śulúetan
Arrieta: itʃóśoatan
Bakio: śulóatan, śiʎóatan
Bermeo: itʃośúetan
Berriz: itʃóśoetán
Bolibar: śulúetan
Busturia: itʃóśoetan
Dima: itʃóśotan
Elantxobe: itʃáśwetan
Elorrio: itʃáśuen, śulúetan, itʃáśoan
Errigoiti: itʃóśoatan
Etxebarri: itsóśoatan
Etxebarria: it̯ʃáśwạn, śulwétan
Gamiz-Fika: śiʎóatán
Getxo: itʃóśotan
Gizaburuaga: itʃóśwetan
Ibarruri (Muxika): śúlotan
Kortezubi: śulúetan
Larrabetzu: itʃóśotan
Laukiz: śúlotan
Leioa: itʃóśotan
Lekeitio: itʃaśúetan, śulúetan
Lemoa: itʃóśoatan
Lemoiz: śúlotan
Mañaria: itʃáśwetan
Mendata: śulóatan
Mungia: itʃóśoatan
Ondarroa: itʃośútan
Orozko: itʃáśoetan
Otxandio: śulúetan
Sondika: itsóśoatan
Zaratamo: itséśotan
Zeanuri: itsáśoetan
Zeberio: itsáśoatan
Zollo (Arrankudiaga): itsɛśótan
Zornotza: śulúetan

Araba

Aramaio: itʃéśwetan

Gipuzkoa

Aia: it̯ʃaśotán
Amezketa: sulótan
Andoain: sulotán
Araotz (Oñati): śulúetan
Arrasate: śulúetan

Arroa (Zestoa): súlotá, *súluetán, *súlotán
Asteasu: sulótan
Ataun: itʃáśotan, itʃáśoetán
Azkoitia: itʃéśutan
Azpeitia: itʃáśwetán, itʃáśoetán
Beasain: sulóotan
Beizama: itʃáśotán
Bergara: itʃaśútan
Deba: itʃáśuetán
Donostia: itʃáśotan
Eibar: sulúetán
Elduain: śulután, śorotán
Elgoibar: itʃɛś́uetan, śulúetan
Errezil: itʃáśotan
Ezkio-Itsaso: itʃáśotán, súlotan
Getaria: itʃáśotan
Hernani: itʃáśután
Hondarribia: itśáśotan
Ikaztegieta: súlotan
Lasarte-Oria: itsáśotán
Legazpi: sulo:tan
Leintz Gatzaga: itʃáśwetan
Mendaro: itʃáśwetán
Oiartzun: suloetán
Oñati: śulúetan
Orexa: ítʃaśótan
Orio: itʃáśotan, súlotan
Pasaia: it̯sáśuetán
Tolosa: it̯ʃáśotán
Urretxu: itʃáśoetán
Zegama: itʃáśotán

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: itʃáśoetan, 
βeśoétan

Alkotz: sulótan
Aniz: suluétan
Arbizu: súlotan
Beruete: itʃáśoatán
Donamaria: solótan
Dorrao / Torrano: itʃéśotán
Erratzu: siloétan
Etxalar: silúetan
Etxaleku: súlotan
Etxarri (Larraun): ítʃaśotán
Eugi: itśéśotán
Ezkurra: suloatán
Gaintza: itʃáśotán

Goizueta: βeláśotan
Igoa: ítʃaśotán, ítʃaśoatán
Jaurrieta: itʃáśoetán
Leitza: súloatán
Lekaroz: sulúetan
Luzaide / Valcarlos: sílotan
Mezkiritz: sílotán
Oderitz: itʃáśotán, itśáśotán, tʃulótan
Suarbe: it̯ʃéśotán, sulótan
Sunbilla: sulótan
Urdiain: súlotán
Zilbeti: itʃéśwan, silwétan
Zugarramurdi: silóetan

Lapurdi

Ahetze: siluétan
Arrangoitze: silotán
Azkaine: itʃáśoetán, *ʃiloetán
Bardoze: ʃilhóetan
Beskoitze: siloetán
Donibane Lohizune: ʃiluetán
Hazparne: sílhoétan
Hendaia: itśáśotan
Itsasu: siloétan
Makea: silwetán, siloétan
Mugerre: silhwetan
Sara: silótan
Senpere: silóetán
Urketa: silwétan
Uztaritze: ʃilúetan

Nafarroa Beherea

Aldude: sílotan
Arboti: ʃilhwétan
Armendaritze: siluétan
Arnegi: silotán
Arrueta: silwétan
Baigorri: siloétan
Bastida: silhóetan
Behorlegi: síluetán
Bidarrai: sílhoetan
Ezterenzubi: silótan
Gamarte: silótan
Garrüze: siluetán
Irisarri: siluetán
Izturitze: ʃilhwétan
Jutsi: itʃáśuetan, silhúetan
Landibarre: ʃiluetán

Larzabale: silhwétan
Uharte Garazi: silotán

Zuberoa

Altzai: ʃilhúetan
Altzürükü: tsilhúetan
Barkoxe: ʃilhútan
Domintxaine: silhwétan
Eskiula: itʃaśótan (?), itʃaśétan, ʃilhútan, 

ʃilhótan
Larraine: ʃilhuétan, ʃaŋkhúetan
Montori: tsilhótan, saŋkhútan
Pagola: ʃílhuétan
Santa Grazi: ʃilhútan
Sohüta: ʃilhuétan
Urdiñarbe: silhúetan
Ürrüstoi: ʃilhoétan

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Eskiula (Z): ʃilhútan, ʃilhótan
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1094. Mapa: -o + etan (-o bukaera + inesibo plurala)

GALDERA: 86680

itsasoetan  
itsásoetán  
itsásoatan  
ítsasoatán  
itsasoatan  
itsásuetan  
itsasúetan  
itsásotán  
itsasotán  
itsasótan  
itsasotan  
itsásoan

- Erantzunak jasotzeko ondoko esaldiak erabili dira: “Los pescadores andan en los 
mares del Norte / les pêcheurs sont dans les mers du Nord”, eta “los niños han caído en 
los agujeros / les enfants sont tombés dans les trous”.
- “Itsaso” hitzari inesibo pluralaren postposizioa gehituta izandako emaitzen arabera 
egin da lematizazioa. Ez dira “itsaso” hitzean gertatu diren aldaketa fonetikoak 
(itxaso, itsaso, itxeso...) kontuan izan, eta bestelako hitzak erabili izan direnetan (zulo, 
zoro, belaso, beso, zango) “itsaso” hitzarekin batean lematizatu dira. Aldiz, mapako 
etiketetan jatorrizko aldaera eta hitza erabili dira. 
- Superlemak sortzeko orduan multzo bi bereizi dira: bata, erantzun nagusi den “itsaso” 
berbari dagokiona, non azentuaren araberako bereizketa egin den, eta bestea, azentu 
bereizketarik gabekoa, “itsaso” hitzak baino silaba gutxiagoko erantzunek (adb. “zulo”) 
eta eremu txikiegia hartzen duten hitzek osatzen dutena.
- Ondoko herri hauetan lexema eta atzizkiaren arteko junturan goranzko diptongoak 
sortu dira; [-we-] Mañaria, Elantxobe, Gizaburuaga, Etxebarria, Aramaio, Leintz 
Gatzaga, Mendaro, Azpeitia, Zilbeti, Mugerre, Urketa, Makea, Izturitze, Arrueta, 
Arboti, Larzabale, Domintxaine. [-wa-] Zilbeti.
- Mapa txikian lau erantzun nagusi bildu dira: -atan, -etan, -tan, -an. 


